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AHHOTaLus

B crarbe ncciefyroTcs MexaHU3Mbl (POPMUPOBAHUS KY/IbTYPHOW WIEHTUYHOCTH B MeJjUaJUCKypCe TOMY/SIpPHOrO TpeBeJ-
Bnora Kara and Nate uepe3 rpusmy nparmatiieckux UMIUTUKaTyp. Onupasich Ha TeOpUI0 KOHBepCallMOHHbIX uMIukaryp I.I1.
I'patica ¥ KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIM aHa/IN3 MI€HTUYHOCTH, aBTOPbI BLISBIISIOT (yH/JaMeHTasbHbINM ITparMaceMaHTHueCKUi
KOHTPACT MEXJYy SKCIUIML[UTHOM [eKaapaliyield [OCTYITHOCTA TypWU3Ma W WMIUTMLMPYEMOM TIOCPeJCTBOM BH3yasbHO-
HappaTUBHBIX CPEJCTB 3KCK/IH3UBHOCTHIO [€MOHCTPHUPYEMOIO OIbITa. B Xxofe ucciefoBaHWs yCTaHOB/IEHO, YTO BJOTepbI
WCIOJIb3YIOT KOMIUIEKC JUCKYPCHMBHBIX CTpaTerMii — HappaTuB IpOrpecca, TeXHUWKY PeAYKLUM LIeHHOCTHOW AUCTaHLIMUA U
3MOL[MOHAM3aLAI0 UCK/TIOUUTENIBHBIX MPAKTHK, — I03BOJISIOLMX HUBEIMPOBATh yKa3aHHOe MpOTHUBOpeune. VIMIIMKaTypbl
BBICTYIIAlOT B POJIA HHTEPIIPETAL[HOHHBIX (PEeHMOB, KOHCTPYUPYIOIIUX THOPUIAHYIO U€HTHUHOCTh, KOTOpash CUHTE3UpYeT
aMepyKaHCKHe Ky/IbTypHble KOAbI M TpaHCHAL[MOHANbHBIM CTaTyC «TpakJaHWHa Mupa». [lesaeTcs BBIBOZ, UTO B
aHa/IM3MPYeMOM JIMCKYpCe TyTelIeCTBHE DEerpe3eHTUPYeTCss He CTOMbKO KaK CyMMa BII€UAT/IeHWH, CKOJBbKO Kak Crocob
yTBepP)KJeHUsl UAeHTUYHOCTH, JOCTYII K KOTOPO# OTI0CpeJjoBaH CUCTEMOI LIEHHOCTHBIX UMIUIUKATYP.

KiiroueBble c0Ba: MparMaThyeckye UMIUIMKATYPbI, KY/JIbTypHas WI€HTUUHOCTh, MeJUaJUCKypC, TpeBe-6sor, Kara and
Nate, IMCKypCHBHBIE CTPATervu.
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Abstract

The article examines the mechanisms for shaping cultural identity in the media discourse of the popular travel vlog ‘Kara
and Nate’ through the lens of pragmatic implicatures. Based on G.P. Grice’s theory of conversational implicatures and a
cognitive-discursive analysis of identity, the authors highlight a fundamental pragmasemantic contrast between the explicit
declaration of tourism’s accessibility and the exclusivity of the experience presented, which is implied through visual and
narrative means. The research found that vloggers employ a range of discursive strategies—the narrative of progress, the
technique of reducing value distance, and the emotionalisation of exclusive practices—which allow them to bridge this
contradiction. These implicatures act as interpretative frames that construct a hybrid identity, synthesising American cultural
codes and the transnational status of a ‘citizen of the world’. It is concluded that, in the discourse under analysis, travel is
represented not so much as a sum of impressions as a means of affirming identity, access to which is mediated by a system of
value implicatures.

Keywords: pragmatic implicatures, cultural identity, media discourse, travel blog, Kara and Nate, discursive strategies.

BBejeHue

B ycioBusSX AOMUHMpOBaHMSI LMGPOBLIX MeZiMa TPEeBeJ-BJIOTUHT (BHUAeOO/MOrMHT) TpPaHC(HOPMHPOBAICS B OAHY U3
Hanbosee BAMATENBHBIX (OPM JUCKYpCa, JeTePMUHUPYIOIIMX COBPeMeHHbIe TIpe/cTaBieHus 0 (heHOMeHe IMyTellecTBUS U
TPaHC/TUPYIOIIMX OTIpeZie/ieHHble CUCTEMBI LIEHHOCTeH, WAeHTUYHOCTEeH U COLMabHBIX HOpM. Busieobnor Kara and Nate [13],
aKKyMy/IMPYIOIMM ~ MHOTOMW/IMOHHYIO — ayAUTOpHMIO,  IIpefcTapiaseT  coboff  pemnpe3eHTaTuBHBI  OOBEKT A
Me/IMa/IMHIBUCTUYeCKOr0 aHa/lu3a, B KOTOPOM IparMarhyeckve MWMIUIMKATypbl BBICTYNAKOT OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM
(hopMHUpOBaHUsI Ky/lbTYPHOH MAEHTUYHOCTH. AKTYa/lbHOCTh BBIOOpA JAHHOrO 00heKTa 00yC/IOB/IeHa IHUPOKOH JOCTYITHOCTBIO
KOHTeHTa, I03BOJISIIOIIel paccMaTpuBaTh ero Kak YCTOMUMBYIO Mofesb i UCC/IefJOBaHMsI C TOUKM 3peHHs] MparMaTHKU
MeInafIuCKypca.
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B KOHIlenTya/nbHOM paMKe KaHaja MOCTY/IMPYeTCs 3a/jaua «JIeMOKpaTHU3aliy MyTelIeCTBUi»: aBTOPbI JI€KIapUpYHOT
CTpeMJIeHHe CJieJIaTh OIBIT MMy TelleCTBUN AOCTYIHBIM /ISl LIMPOKOH ayJUTOPUH BHE 3aBUCUMOCTHU OT ypPOBHs ioxoza. JaHHas
YCTaHOBKA UMITIMLUPYET L{eHHOCTh MHK/TIO3UBHOCTH Kak 0a30BOY XapaKTePUCTHKH WX MeIUANpOoeKTa. TeM He MeHee, KOHTEHT
B/iora (0coOeHHO Ha MO3[HUX 3Tafax ero Pa3BHUTHs) JeMOHCTPUPYET UHTeHCU(UKALMIO 06pallieH s K TUTapHbIM MPaKTHKaM
noTpebneHysi: pa3MellleHWe B TI€HTXaycax, IIOCelleHHe YacTHBIX OCTPOBOB, WCIIONb30BaHME YC/IYr Kiacca JIFOKC.
BosHuKaromuii nparmMaceMaHTU4YeCKUN KOHTPacT MeXJy [eK/l1apupyeModl [OCTYyITHOCTbIO U [eMOHCTPUpYyeMOu
9KCKJTFO3UBHOCTBIO (DOPMUPYET 110J1e [/1s1 MCCefloBaHMUsI KOTHUTUBHBIX MeXaHU3MOB, HUBE/IMPYOILIUX JaHHOe IPOTUBOPeYNe B
CO3HaHUY pellIieHTa.

Llesnp HacTosiILieM CTaTby 3aK/IFOUAeTCs! B BBISBJIEHHWM M aHa/lM3e IparMaTMueckKUX UMILUIMKaTyp, TOCPeCTBOM KOTOPBIX
aBTOPBI BJOTa KOHCTPYHMPYIOT KakK COOCTBEHHYIO KY/IBTYDHYIO HIEHTHMYHOCTb, TaK M WIEHTUYHOCTb CBOEH ayJUTOpPHU.
TeopeTHKO-MeTO0MOrMYecKy0 6a3y HCCIef0BaHUS COCTABMSIOT TIOJIOKEHUsST TEOPUM [JUCKYPCHBHOTO KOHCTPYHPOBAHHUS
WIEHTUYHOCTH, Teopusi KOHBepcauuoHHbIX uMIymKaryp [.II. Ipaiica [11] ¥ KOrHUTHBHO-AWMCKYDCHBHBIM TOAXO[ K
WHTEepITPeTaLy Me[UaTeKCTa.

Teopusi 1 MeTOA0/I0THSI HCC/Ie/[0BaHUS

Teopetuueckoii 6a30i MCC/IeJOBaHUS Cy)KaT HECKOTBKO B3aWMOZOIOHSIOIMX TI0X0[0B. Bo-nepBbIX, 3TO Teopus
KoHBepcalMoHHbIX umrnaukaryp II1. T'paiica, cornacHoO KOTOpo# B Ipoljecce KOMMYHHMKAlLMU TOBOPSIILIMI MOKeT HapyllaThb
WJIH 9KCIUTyaTHPOBaTh MAKCUMbI KOOTIEPATUBHOIO NIPHHLMIIA (KOJIMYeCTBO, Ka4eCTBO, PeIeBAHTHOCTb, CII0CO0), TIOPOXKAAs TeM
CaMbIM HMMIUIMKaTypbl — CMBIC/IbI, BBIBOAWMBIE CJ/IYLIAIOIIMM W3 KOHTEKCTa, HO He BbIpKeHHble 3KcrumimrHo [11]. B
MeJMauCKypce TpeBes-0/I0TOB MMITIMKATyPhl CTAHOBSTCS K/IIOUEBBIM MEXaHW3MOM TPAHC/SLUU LI€HHOCTHBIX YCTaHOBOK,
TIOCKOMBKY O710Tephl, KaK MpaBuiIo, He GOPMYJIMPYIOT UX MPSIMO, a «BIUIETAIOT» B HAPPAaTHUB.

Bo-BTOpBIX, UCC/Ie[0BaHNe OMMPAETCsl HA KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBINA MMOAX0/ K aHanM3y (OpMHUPOBaHUS WAEHTUYHOCTH,
paspabatbiBaeMblif, B yactHOCTH, B paborax E.B. ['opuHOii, koTopas mojuépKuBaeT, YTO UAEHTUUHOCTb KOHCTPYHUPYETCS B
JUCKypCe uepe3 CUCTeMY $I3bIKOBBIX CDEZCTB, pENpe3eHTUPYIOIIUX «CBOE» M «Uy)K0e», a TaKKe uepe3 UMIUIMLMTHbIE
olleHouHble cyx/eHus [2]. M.C. MocsiruHa, B CBOIO Ouepe/ib, I10Ka3blBaeT, UTO B aHIVIOSI3bIUHOM Me/IMa/IUCKypce KOHLIEIThI
nativism u nationalism ciy>kaT MapkepamMu 3THAYECKOM M HAI[MOHA/JbHOW WEHTUUYHOCTH, IPUUEM WX perpe3eHTalysl 4acTo
ocylecTBsgeTcss 4epe3 Mertadopudeckve Mogend [8]. BaxkHoe MeToposornyeckoe 3HaueHWE KMeeT Takke TIOHSTHE
Ky/IETYpHOU cxeMbl «IlyTemectBue/Travel», koTopast mpefcTaBsisieT cob0H CTPYKTYpPY 3HaHHS, OPTaHU3YIOLIYIO BOCTIPUSITHE
WHTEPIpPEeTALUIO OTbITa MyTeLIeCTBUS B PaMKaX OMNpe/e/IéHHON JIMHTBOKY/IBTYpHOM obuiHoctH [1], [10].

Ons anamu3za wmeguaguickypca Kara and Nate Mbl TIpUMeHsieM MeTOZOJIOTHIO TTparMaceMaHTHUecKoro aHasm3a,
BKJ/TFOUAIOIIYIO BbIsSIB/IEHNe SKCIUIMLUTHBIX JleK/1apaljii [leHHOCTHBIX yCTaHOBOK; PeKOHCTPYKLIMI0 UMIUIMKATYP, TOPOXaeMbIX
oTOOpPOM  perpe3eHTHpPyeMbIX OOBLEKTOB U OIbITA; aHAIM3 JIEKCUKO-CTUIUCTHUECKUX CpeAcTB, GopMmupyomux obpas
MyTeLIeCTBUs] U UJeHTUYHOCTH OJIOrepoB; COIIOCTaB/ieHHe AeKIapupyeMbiX W MMIUVIMLPYEMBIX CMBIC/IOB [JIsi BbISBIEHHS
rparMaceMaHTHUYeCKUX KOHTPacToB.

Marepuanom ucciefoBanusi ciyxat Buzeo Kara and Nate, onybnvikoBaHHbie B miepuof, ¢ 2016 mo 2026 rog [13], [15],
[17], [18], a Tak)Ke MeTaTEeKCTOBBIE 37IeMEHTHI (OTMCaHUe KaHasla, 3arojIOBKA BU/I€0, KOMMEHTapUH).

OCHOBHbIE pe3y/IbTaThl

LleHTpasbHBIA TparMaceMaHTHUeCKUH KOHTpacT Auckypca Kara and Nate TpOSIBASETCA B PACXOKAECHUH MEXIY
SKCIUTMLUTHON [leK/apaliell [JOCTYIMHOCTH TyTelIeCTBUA W WMIUIMLMPYeMON uepe3 BHU3yaJbHO-HappaTHWBHBIE CPEZCTBA
3KCKJIO3UBHOCTHIO TpegaraeMoro omnbiTa. Kak ormeuaror O. H. KongpareeBa u T. FO. CaryuuHa, MeanagucKypC akTUBHO
KOHCTPYUpYeT HallMOHAJIbHYI0 MAEHTUYHOCTh Yepe3 CUCTeMY LIeHHOCTHBIX ommo3uiuii [5]. B cayuae Kara and Nate Takoi
ONMO3uLIMell BBICTYIAET Mapa «JOCTYIHOE / SKCK/IO3UBHOE.

B panHux Buzeo Osorepbl TMO3UIMOHUPYIOT Cebsi Kak «OOBbIYHBIX JiFO[el»: ObIBLIMN Bajienel] Tunorpadguu u
BOCITUTATE/IBHHUIIA B JIETCKOM Cajly, KOTOPbIe PELIUIU «B3ATh TOf, OTIYCKa, MPEXX/e UueM KU3Hb CTAaHeT CephE3Hoi»: «We were
just normal people with normal jobs. I owned a printing company, Kara was a preschool teacher, and we decided to take a
year off before life got too serious» [13].

JTa camMoripe3eHTaLUsl WMIUIMLUPYeT WAEHTUYHOCTh, ONM3KYyH) K «CpPeJHeMy KJIacCy» — ayIuTOpUs MOXKeT
uaeHTHGULVPOBaTh cebsi ¢ Gmorepamu. OfHAKO MO Mepe POCTa TOMY/ISPHOCTU KaHaja KOHTEHT CMEIAeTcsi B CTOPOHY
JleMOHCTpalyH Bcé 6ojiee OPOTYX BrIeUaT/ieHHH. 3aro/loBKU BUJEO, Takue Kak «7 Days On The Maharajas Express» [14], «15
Hours in World's Best Business Class» [16], «Riding Japan's Most Luxurious Bullet Train» [15], SKCTUTULIUPYIOT POCKOIIb U
BBICOKYIO CTOMMOCTb, HO WMMIUTMLIUPYIOT HEUTO MHOE: MyTelIeCTBUE KaK [JOCTH)KEHHE, KaK CTaTyCHbIH MapKep, KaK OIIbIT,
JIOCTYITHBIN JIUIIIb «TOCBAIEHHBIMY.,

OcobeHHO TI0Ka3aTesieH B 3TOM OTHOLIEHWH 3IH30[, C MOJBOJHBIM OTeleM Ha ManbAuBax, KOTOPBIA 60Tephl OMmMcamu
(pazoii «Would you stay here?» [17]. Bornpoc, agpeCcOBaHHbBIN ayJUTOPHH, Ha MEPBLIM B3IJIsA]] KaXKeTCS UHK/TIO3UBHBIM («A 8bl
Obl xomenu?»), HO B KOHTEKCTe IeMOHCTPAL[UM HOMepa CTOMMOCTBLIO B I€CSITKH THICSY JO0J/UIaPOB MOPOKIAET UMIUIUKATYPY:
«3mom onblm docmyneH mem, Kmo OCMOUH e20», TIPUUEM KPUTEPHH JJOCTOMHCTBA OCTAOTCS HESKCIUTULIMPOBAHHBIMU.

KoHCTpyrpoBaHWE WAEHTHUHOCTH «HCKATEeIsl MPUK/IIOUEHHUH» VS. «II0TpeOUTesIst POCKOI» — elfie OfHa UMIIALUTHO
Mpe/ICTAB/IEHHAsl OMIMO3ULIMSA. AHa/lM3 HApPaTUBHOW CTPYKTYphl BU/EO TIOKa3blBaeT, 4TO OJiOrephbl TOC/Iej0BaTeIbHO
KOHCTPYUPYIOT CBOIO W/IEHTUUHOCTh Uepe3 /iBa, Ka3ajocCh Obl, POTUBOMOJIOXKHBIX, HO COCYyIlecTByrOLMxX obpasa. C ofHOM
CTOPOHBI, OHHW TPEACTAB/SIOT Cebsi Kak HCKaTesield TMPUK/IFOYEeHHWH, TOTOBBIX K JIFOOBIM HCTbITaHUSM. Kak oTMeueHo B
uccnenosanun A. U. Ka3uHoli, TpeBen-0/10TY BHIMOMHSIOT (GYHKLHUIO CaMOTIPe3eHTalui U CTUMY/MPOBAHUS TI03HABaTeTbHBIX
vHTeHUUH aygutopuu [4]. Kara and Nate akTUBHO HCIOJB3YIOT JIEKCUKY TpukmoueHus (adventure, challenge, explore,
discover), 4TO UMIUTALIPYET UJeHTUUYHOCTh aKTUBHOTO, CMEJIOTr0, He3aBUCHMOT0 Ty TellleCTBeHHHUKA.

C [pyroil CTOpPOHBI, akKI|eHT Ha POCKOIIHBIX OTeJIsiX, TIePBOM KjlacCe W 3KCK/IIO3UBHBIX BIIEUATIEHUSX KOHCTPYWPYeT
WIEHTUYHOCTh TIOTPeOUTesss MpPeMUaNbHBIX YCIyr. OTa JBOMCTBEHHOCTh OCOOEHHO SIPKO TPOSIB/SIETCS B 3MU30[aX, T[e
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Ormorepbl COBMeILAIOT «OIO[KeTHbIe» U «IOKCOBBIe» 3/IeMeHTbl B paMKax OAHOro Buzeo. Hampumep, myrelecTBhe Ha
KPYWU3HOM JlaiiHepe B AHTApKTHZy TIO3ULIMOHUDPYETCS KaK «TPUK/IF0UeHHe», HO CaM KPYH3 OTHOCHTCS K KaTeropuu JOPOTHX
TYPUCTHUUECKHX TIPOAYKTOB. VIMIUIMKAaTypa, TMOpOXKJAaemasi TaKWM COBMeLIeHHeM, MOXeT ObITb C(hOpMyJIMpOBaHa Kak
«HACTOsAIIIee TIPUKJTFOUEHHE TPeOyeT MHBECTULMH, HO OHO TOTO CTOMT».

UccepoBareny  JIEKCUKO-CTUIUCTUYECKAX OCOOEHHOCTeH TpeBesl-OJIOTOB OTMEYAloT, YTO aHIVIOSI3BbIUHBIE O710TH
XapakTepu3yIOTCs UCII0/b30BaHUEM JKCIIPECCUBHOMN JIEKCHUKY, co3zatollel 3¢ deKT HerocpeAcTBeHHOro yuactus [6, C. 41]. B
puckypce Kara and Nate 3Ta 3KCIpecCHMBHOCTb paboTaeT Ha CO3JaHHe MMILIMKaTypbl 3MOLMOHA/IBHOW ayTeHTUUHOCTH:
Omorepbl He TPOCTO «IIOKA3bIBAIOT» POCKOLIb, HO IIEPEXKUBAIOT €€, UTO [eaeT MOTpeOseHHe 3KCKIIO3UBHBIX YCIyT
SMOL[IOHA/IEHO OIPaBJAHHBIM U Ja)Ke «UesI0BeUHBIMY.

BaxxabiM acniektoM guckypca Kara and Nate siBisieTCss KOHCTPYMPOBaHHME KY/JIBTYPHOW WIEHTHUHOCTH uepe3
VMITIML{MTHBIE MapKephbl TIPUHA/IEXHOCTH. B aHITIOA3bIUHOM MeauaZuCKypce, YacTO pernpe3eHTUPYIOL[EM H/eHTHYHOCTb
yepe3 Metadoprueckue mogenn [9], Kara and Nate ucrionb3yroT MeTadopbl ITyTH ¥ FPaHHUL{bl B KaUeCTBe TaKUX MOJIeJIei.

Bnorepsl, npoucxopsiiye u3 Hampuina, TeHHeccy, nociefoBaTe/lbHO MapKUPYIOT CBOE «aMepUKAaHCKOe IIPOUCXOKeHIe»
yepe3 $I3bIKOBble OCOOEHHOCTH (IOXKHBIM aKI|eHT, HCIIOb30BaHWe BbIpaKeHWI Tuma «Hey, y'all'»), HO mpu 3ToM uX
W/IEeHTUYHOCTb He CBOAWTCS K HaljOHA/JIbHOW — OHAa CKOpee TPaHCHAlLMOHa/bHasl U riobanpHast. OHY MO3ULMOHUPYIOT cebst
KaK «TpaK/jlaH MHUpa», [l KOTOPBIX IyTellecTBHe — 3TO Crocob rpeozoseHus rpaHul. OfHaKo 3Ta TpaHCHAL[MOHA/IbHAs
W/IeHTIYHOCTh UMIUTMLIMPYET U OTpefenéHHYI0 NPHUBUIErMPOBaHHOCTh: BO3MOXKHOCTH CBODOZAHO MepeMelaThbCsi [0 MUPY, He
CTaJIKUBAsCh C BU30BBIMH OTPaHWYeHHSIMH, (PUHAHCOBLIMHU OaphepamMu WU SI3BIKOBBIMH MpobsieMaMu, cama 1o cebe siBsieTcst
MapKepoM cTaryca.

E. A. CrapoaybueBa oTMedaeT, 4To Ky/JbTypHasi cxema «IlyTelecTBHe» B AHIVIOS3bIYHOM [JUCKYPCE BKJIFOUAET TaKHe
KOMITOHEHTBI, Kak CBOOO0/Ia, OTKPBLITHE, MpeofoseHre U TpaHchopmaius [10]. B guckypce Kara and Nate 3TH KOMIOHEHTBI
aKTya/lu3UpylOTCS, HO C Ba)KHOM IIparMaTthueckoil Ao0aBkoi: MyTelleCcTBHe IIPeJCTAaéT He TOMbKO KakK JIMYHOCTHAs
TpaHchopMaLys, HO ¥ Kak MyOnuHbli repdopmaHc 3Tod TpaHcdopMalyy. VIMIMKarypa COCTOUT B TOM, UTO IOZ/IMHHAS
W/IeHTIYHOCTh COBPEMEHHOTO YesloBeKa KOHCTPYMPYeTCsl He CTOJIBKO uepe3 TO, KTO OH eCTh, CKOJIBKO uepe3 To, Iie OH ObUT U
YTO OH BHJEJL.

[MparmMaceMaHTUUeCKUH KOHTPACT MEX/Y JO0CTYITHOCTBIO U 9KCKJ/IIO3UBHOCTBIO TpeboBas Obl 0T 6710repoB JiMb0O 0TKasa OT
OfIHOM M3 YCTAHOBOK, /MO0 pa3pabOTKM CTpareryii ero CHATHA. AHamM3 IoKasbiBaeT, uTo Kara and Nate WCIIONB3YIOT
HECKOJIbKO TaKMX CTPaTeryi.

[TepBasi cTpaTerysi — TeXHUKa «3aC/Iy)KeHHOM Harpafbl». Bijiorepbl 4yacTo MoJuépKUBAOT, UTO JAOpPOTHe BIedaT/eHus —
3TO He NIPOCTO oTpebsieHue, a Harpazia 3a TsOKEMbIN TPYZ, 32 MHOTOJIeTHHE IIyTellecTBYs, 3a IIpeofioieHe TPyJHOCTel: « We
started as budget travelers sleeping in vans and eating peanut butter sandwiches. Now we get to experience these incredible
things, and it feels like we've earned it through all those years of hard work and sacrifice». («Mbl HauMHa/IM Kak OIOKeTHbIE
MyTelIeCTBeHHUKY, cnaid B (yproHax u enu OyTepOpoAbl ¢ apaxvMCOBbIM MacjioM. Terepb MBI MOXKEM HCITBITaTb 3TH
HeBepOSITHbIE BEILH, M Ka)KeTCsI, UTO MBI 3aC/TY>KUJTH 3TO TOaMU TSDKEIOTO TPYZAA U kepTB») [18]. MaHHas ¢pasa UMIUTULPYET
HapparuB Iporpecca ¥ pasBUTHS: POCKOLIb — 3TO He IIPOTUBOpeYre JAOCTYIHOCTH, a eé JIoruueckoe Npofio/DKeHue IS Tex,
KTO «IOCTOMH». JTa CTPATervsi aKTMBHO 3KCIUTyaTHPYeT MakCUMy KauecTBa (TOBODSILMM TIpeJCTaB/seT cebs Kak 4yeloBeKa,
KOTOPBIN «TIPOLIEN MyTh») [11], UTO MPUJAET UMITUKATYPE [JOTIOHUTENbHYI0 YOeAUTeTbHOCTS.

Bropas crparerust — peAyKLusi CTOUMOCTH uepe3 «Iaidxaku». biorepsl akTMBHO HCIIO/B3YIOT HAppPaTUB O I0e3/Kax 3a
CuéT OOHYCHBIX MWIb M IyTELIeCTBUSX C KeIO3KOM. OTO IMO03BOJIsIeT MMIUIMLMPOBATh, UTO [a)kKe [JOPOrHMe BIeUaT/IeHHs
TEeXHUUYECKU [JOCTYIHBI, eC/IU 3HaThb «IpaBWIbHbIe» Criocobbl. B omqHoM u3 Buzeo Heiir nosicasiet: «People always ask us,
'How can you afford this?' And the truth is, we use credit card points and miles for almost everything. This first class ticket? It
cost us basically nothing in cash». («JIrogu Bcerga cripamnBaroT Hac: «Kak BbI MoxkeTe cebe 3TO 103B0o/MTH?» U mpaBza B TOM,
YTO MBI HCIOb3yeM OOHyCHble Oasibl U MWW TOYTH [JJis1 BCero. DTOT OwumeT B TiepBblid Knacc? OH oboméncs Ham
MpakTUuecku OecriaTHO») [16]. VIMruMKatypa 34ech: «Mbl He OorarTble, MbI MPOCTO YMHBIE MyTEILECTBEHHUKH». OTO
COXpaHsieT U/IeHTUPUKALMIO C ayJUTOpHel, OHOBPEMEHHO JIETUTUMUDYS I€MOHCTPALIHUIO POCKOILIN.

TpeTbst cTpaTeruss — SMOLMOHaNM3aLus SKCKIo3uMBHOCTH. Kak ormeuaer E.A. ['pummanoBud, TpeBes-6710ru
XapaKTepU3YIOTCsl CTpeM/IeHWeM CO037aTh W/TIO3MI0 KUBOTO 00mjeHuss U obmeHa ombiToM [3]. Kara and Nate akTHBHO
WCTIOMB3YIOT 3MOL[MOHATBHO-9KCIIPECCUBHYIO JIEKCUKY (amazing, incredible, unbelievable, dream come true). B Buzeo o
yactHOM octpoBe Kapa Bockutiaet: «This is a dream come true! I never imagined we would ever get to experience something
like this. It's not about the money, it's about the experience and the memories we're making». («3To BoruiomeHue Meutsb! 5
HUKOTZIa He /yMajia, 4TO Mbl CMOXKEM HCITbITaTh HeuTo MojgoOHoe. [leyio He B [ieHbrax, /IeJio B OMNbITe U BOCIOMHHAHMUSIX,
KOTOpBIe MBI co37aém») [18]. VIMIuMKaTypa «/ie/io He B IeHbrax, [ieJio B UyBCTBax» CMelaeT (DOKYC C LIeHbl Ha SMOLHIO.

O0cyxaenue

ITonmyyeHHbIe pe3y/bTarThl [I03BOJIAIOT [IOCTABUTD PsZl TEOPeTUUeCKUX BOIIPOCOB O NMPUPO/e NparMaTiueCcKUx UMILIMKATyp
B Me/IUaJIUCKypce TpeBen-6/I0roB ¥ MX PO/ B KOHCTPYHPOBaHKH KY/IBTYPHOM H/IEHTUYHOCTH.

Bo-niepBbIX, Kak IOKa3blBaeT IPOBe/leHHbIM aHa/iu3, UMIVIMKaTypbl B Auckypce Kara and Nate (QyHKIMOHMPYIOT He
CTO/IBKO KaK «CKPBITbIE CMBIC/bl», KOTOpble ayJAUTOpUs pasrafiblBaeT, CKOJIbKO KaK WHTepIipeTalOHHble DPaMKH,
Haripasssttoiiye Bocripusitie. [To H.M. KypraHoBo#, 3HaH/e OpraHM30BaHO B JUHaMHUYeCKHe MOJeIN — CXeMbl U KOHLIeNTEI,
KOTOpbIE aKTyaJM3UpPYIOTCS B 3aBUcUMOCTH OT KoHTtekcta [7, C. 30]. B Bugeobnorax Kara and Nate mparmaceMaHTHUeCKUH
KOHTPaCT MeXAy [eK/JapupyeMol [JOCTYITHOCTBIO U JIeMOHCTPHDYEMOM SKCK/IHO3MBHOCTBIO aKTUBHUDYeT Y ayAUTOPUU
KyJAbTYPHYIO CXeMy ycIlexa: MyTellecTBUe MpeJCTaéT He KaK YHMBepCaJbHOe TpaBO, a KakK pe3y/ibTaT TpyZAa, CMeJOCTH,
NpeApUUMUYMBOCTH. JTa CXeMa, B CBOK ouepefib, UMIUIULIMPYeT OIpeZe/léHHYI0 W/e0/IOTHI0, YTBePXKIAIOLYI0, UTO yCIex
JOCTWKUM JJIS1 K&XKZ0T0, KTO IOCTAaTOYHO YCep/ieH, U SKCK/II03UBHbIe BlleyaT/ieHHs II0TeHLIManbHO JOCTYIIHbI KaXK[OMY.
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Bo-BTOpBIX, MEHTUYHOCTh, KOHCTPYHpYeMasi B UCC/Ie[yeMOM JUCKypCe, HOCUT TMOpHUHbIN Xapaktep. C OfHOM CTOPOHBI,
3TO aMepHUKaHCKasi HIeHTUUHOCTE (FOKHBIN aKIIeHT, «aMepHUKaHCKasi MeuTa», HappaTUB O CaMOCTOSTeTbHOM ycriexe). C apyroi
— 3T0 WIobanbHasi UAEHTUYHOCTD «TPAXKIAHIHA MUPa», AJIsI KOTOPOTO HALlMOHA/IBHBIE TPAaHULIbI TPO3pauHbl. VIeHTHYHOCT B
mckypce Kara and Nate KOHCTPYUPYeTCs uepe3 CHUCTEMY «CBOM — uy)Koi». «CBOMMM» OKa3bIBalOTCS Te, KTO pasfesisieT
LIeHHOCTH TyTelleCTBUsl KaK camopeaju3alliy, He3aBUCHMO OT HalMOHA/IbHOU NPHUHAJIeXHOCTH, a «Uy)XUMH» — Te, KTO
0CTaéTcsl «Ha MecTe», He PUCKYeT, He UIlleT NpUK/IoueHnH. OfHaKO 3Ta OMNIO3ULMs UMIUIMLMPYeT U K/IaCcCOBOe U3MepeHMe:
«CBOMMH» OKAa3bIBAIOTCS Te, KTO MOXKET cebe [103BO/IUTh IIyTeIlleCTBOBATh, a «Iy)KUMU» — Te, KTO He MOXKET.

B-TpeThuXx, BbI3bIBaET UHTEPEC BOMPOC O pelunreHTe UMITIUKaTyp. Bo Biaorax Kara and Nate ayguTopusi, TI0-BUAUMOMY,
COCTOUT W3 JIFOZEH, KOTOpbIe XOTAT BEPUTh B JOCTYITHOCTD IyTeLIeCTBUH, iaKe eC/ii KOHTeHT JAeMOHCTpHUpYyeT obpaTtHoe. OTo
CO371aéT CHUTYaLUI0 «J0OPOBOILHOTO MPHHSTHS» UMIUIUKATYpP: 3pUTEb COIVIAIAETCS MHTEPIPETUPOBAaTh POCKOLIHBIA OTesb
KaK «3aC/y’KeHHYI0 Harpafly», a He Kak MpPOTHBOpeuMe [eK/IapUpyeMbIM LIEHHOCTSIM, IOTOMY UTO 3TO MO3BOJISIET COXPaHUTh
U/IeHTU(UKALMIO ¢ 6iiorepaMy ¥ HafIeXK/Ly Ha COOCTBEHHOe ITyTellleCTBHe.

HakoHe1, cyieflyeT OTMETHTb, UTO TIparMaceMaHTHYeCKHI KOHTPACT, BbIsIBIeHHBIN B uckypce Kara and Nate, He siBnsieTcst
YHHUKaJIbHBIM [j1s1 3Toro KaHasa. Kak mokaseiBatoT uccnesioBanusi E. HoBUKOBOI 0 KynbTypHOM TpaHCdepe B MyTeBOAUTENSIX,
JMCKYPC O MyTelllecTBUsIX Bcerza banaHcupyeT MexXly MHGOPMaTUBHOCTBIO U CYTTeCTUBHOCTBIO, MEXKY peanbHbIM OIBITOM U
KesaembiM 06pa3zom [12]. B stom cmbicie Kara and Nate sBASIOTCS He WCK/IHOYEHHEM, a SIPKUM BbIpaXeHHEM 001ieit
TeH/|eHL[UM COBPEMEHHOT0 travel-ancKypca: myTeliecTBHe BCE yallje ITPOJAETCs He KaK BrevaT/ieHue, a Kak UeHTUYHOCTb.

3ak/oueHue

Anam3 meguaguckypca Kara and Nate BbisiBUI Hamurie yHAaMeHTaTBbHOTO TparMaceMaHTHUeCKOTO KOHTPACcTa MeXIy
SKCIUVIMLIUTHOM JieK/apaljel yHUBepCaabHOW [JOCTYIHOCTU Typu3Ma W WMIUIMLUPYEMOW — TOCPeACTBOM BH3ya/IbHO-
HappaTUBHbIX  CPeACTB —  SKCK/IIO3UBHOCTBIO  J€MOHCTPUPYEMOro  oOmbITa. JlaHHas  OMIMO3WULIMS ~ BBLITIOJHSIET

cucTeMoo6pasyollyto GyHKIUIO B IIpOLiecce KOHCTPYHPOBaHUS IMOPUIHON UIEHTUUHOCTH, CUHTe3UpYIOIeld aMeprKaHCKUe
KY/IbTYypHBle KOZbl (HappaTWB «aMepUKAHCKON MeuThbl», COL{MOJIEKTHble MapKepbl) M TPaHCHALMOHAIBHYI0 HEHTUYHOCTb
«TpaKJaHHHA MUPa».

YCTaHOB/IEHO, UTO HMMIUIMKATypbl BBLICTYIAIOT K/IIOUEBHIM MeXaHW3MOM TPaHC/ISLUM LIeHHOCTHBIX YCTAaHOBOK: uepe3s
CeJIeKTUBHBIA 0TOOP OOBEKTOB (POCKOIIHBbIE JIOKALMW, TPEMHUA/bHBIM CEPBUC) M MX CHELU(PUUECKYI0 HAappaTUBU3ALUIO
(SMOLMOHAM3aLMs, CTPATerusi «3ac/Ty)KeHHOM Harpajpl», AOMeCTUKAlUsl UCK/IIOUNTeIbHBIX MTPAKTHK) aBTOPh! TPAHCIUPYIOT
aKCHOJIOTMYeCKYI0 CHCTeMY, B KOTODOIH IIyTellleCTBHe TIIpeJCTaeT He Kak OOINefOCTyITHOe IIpaBO, a KakK pe3yJbTaT
WH/IMBHUYa/IbHBIX IOCTVKEHUH.

ITpoTuBOpeune MeXAy [JeKIapupyeMOd HHK/IIO3MBHOCTBIO U peNpe3eHTHUPYeMOI 3/IMTapHOCTbI0 HUBEIUPYeTCS
KOMIUIEKCOM JWCKYPCUBHBIX CTpaTernii — HappaTHBOM IPOQeCcCHOHANBHOIO Iporpecca (3BOMIOLUS OT OFOPKETHBIX K
JIFOKCOBBIM (pOpMaTam), MCII0/Ib30BaHHMEM 3BPUCTUYECKUX «IaiiXxakoB» W 3MOLIMOHAMM3alyell orbita. JaHHbIe CTpaTeruu
TIO3BOJISIFOT aBTOPaM TIOJ/IeP>KUBATh WIITIO3HIO JOCTIDKUMOCTH AaKe TIPU [JeMOHCTpPAaliy OIbITa, 3aBeJOMO BBIXOASILEro 3a
nipeJiesibl CTaH/apTHBIX MTOTPeOUTEeTECKAX BO3MOKHOCTEH LIe/IeBOM ayJUTOPHH.

[TpoBeseHHOEe wWCC/IeOBaHUE TIOATBEP)KAAeT SBPUCTUYECKYIO TPOAYKTUBHOCTH IParMaceMaHTHUeCKOro TOfAX0Aa K
aHa/mM3y TpeBen-AuCKypca. UMIMKaTypsl Ky/lIbTypHOM MIEHTHYHOCTH B JAHHOM KOHTEKCTe He SIB/ISIOTCS (haKy/IbTaTUBHBIM
KOMIIOHEHTOM COZlepKaHus, a (POPMUPYIOT ero CMBICTIOBOe Si/IpO, OPraHWU3ysl IIPOLecC peLlelUd U 3a/aBasi CUCTEMY
LJleHHOCTHBIX OpPHEeHTHPOB. TakuMm o6pa3oM, B paMKax paccMaTpUBaeMOro Me[MajucKypca IyTellecTBHe perpe3eHTUPYeTCs
Kak criocob yTBep)K[eHust IeHTUYHOCTH, JOCTYI K KOTOPOM ONOCpesjoBaH CI0XKHOM CUCTeMOM LieHHOCTHBIX UMILIMKATYP.
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